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inzonderheid ook met opzigt tot hetgene de 

nieuwe Wetboeken daartoe kuOQen en ^ 

zullen bijdragen. v^^é 
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'' DOOR ,N. 

Mr. b'. H/ L U L o f S, 

Boogkeraar voor het vak der Nederlandfche Letterkunde en 

H^elfprekendheid aan *s Rijks Hoogefchool te Groningen , 

Lid van verfchillende Letterkundige Genoot fchappcn 

ie Amflerdam^ Rotterdam ^ Lejden^ Utrecht^ 

Antwerpen f Gentf Brugge enz. 

Wy geJedeerde Comparanitn , riepeose » proiêStérm 
Toor ons en onxe 7e§Uimê g^procréëer^e deieenékn^ 
ten, ja estiméren ons gerilipendtert 6n proiHKért» 
contra zulk eene sangwnolente sententie i omtiee, dim 
aen ons dependéren, lallen Toor ons de rato eapé^ 
ren , sub expresse renuniiatie Tan d« ben^ieu ërcus» 
sionis , diptsionis et ordinis; item ohxe Vrouwen , mu» 
lentica si qua muiier f daerom ga<*t a niet merahu' 
séren, om onse liberieyt te cor(fisquérem. 

Ik Terstaeje niet, zey de D ...•!, }y loa Doltt 
•preken, loo waerje loi mit eeren. 

Oad-Kederlandscli Klachtspel* 

Te Groningen ^ hij 
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FOORREDE. 



Dezer dagen heeft tnif de lust behropen bet 
neveiugcumdeftükjete fchrijven^ hetwelie hiér^ 
mede aan de welwillende aandacht pan het 
geëerde Algemeen en inzonderheid van hen ^ 
die tot de loutering en verrp'hing onzer taal 
tegenwoordig de beste gelegenheid hebben^ be^ 
fcheiden wordt aanbevolen. 

De fnadkfche woorden ^ die ih uit de lluchi 
pan Oene ^ door jan vos ^ op den titel heb aan^, 
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getogen y zullen y hoop ik ^ niemand in den 
ufaan brengen y dat in dit boekske een HeJsel^ 
fchrift op dezen of genen Jiand of beroep te 
zoeken zy. — Ver is zulks van my geweest. 
Die aanhaling moet blooteli/k Jirekken tot een 
wat vervroli/kend uithangbord voor de deur 
van dit myn papieren huisje^ — indien ik dit 
vlugtig opjlely boertender tvyze y zoo eens noe-^ 
men magi — En hiermede y geëerde Lezer ^ 
vaar welt 

Groningen, VB scuKXsrnm^ 

in Wintermaand 
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Dat onze taal eene rijke fpraak is, heeft men dib* 
werf gezegd, en men kan zulks ook roet regt doen» 
als men met het woord rijk geene al te buitenfpo- 
rige denkbeelden verbindt, en zich wacht, om haar 
in die hoedanigheid boven alle andere talen vaa 
Europa te verheffen. Verkeerd doet men, om dan 
te geiyker tijd heftig op hare mededingfter in de 
zuidelijke gewesten onzes Rijks, op het Fransch, 
te fmalen , en hetzelve als eene arme; bel'ooide be* 
delaarfter te doen voorkomen. Dit behoort tot die 
Hellingen, welke in een' wreveligen luim zoo maar 
los weg heen gezegd zijn geworden , en voorbarig 
en zonder onderzoek vervolgens nagepraat en nage* 
baauwd. Het Fransch toch , zoo als het tegenwoor* 
dig beftaat, en wanneer men niet te fijn napluist» 
hoe het al aan zijnen overvloed kome, is eene 
zeer ryke taal , vooral rijk voor den ftijl in het On- 
dicht, welk laatfte in het Fransch niet alleen woorden 
in overvloed bezit , maar ook eene bijzondere lenig* 
heid, >plooibaarheid en fmijdigheid (zoude hoopt 
zeggen) om de gedachten in al hare wendingen en 
fchadu wingen uit te drukken, terwijl het daaren« 
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boven op eene groote bevattelijkheid en juistheid 
bogen kan. Trouwens , dit is niet vreemd; want 
de wijze, waarop de woorden in het Fransch ge- 
rangfchikt worden, is hoogst geleidel^k, en hoe* 
zeer in haar' geheelen omvang niet even zamenhan- 
gend en in een geweefd, als die in het Neder* 
landsch, dikwerf gemakkelijker te volgen, dan deze« 
Te gelijker i^d ontleent het Franscb voor een groot 
gedeelte zijne woorden uit talen ^ die reeds finds 
eettwen de talen der geheele wetenfchappelijke we* 
Held zijd , en die de bekendheid , de vastheid en be« 
paaldheid harer woordbeteekenisfen ook nog op hare 
afllammelingen , het Fransch, en de overige zui* 
delijke en zuidwestelijke talen van Europa Jiebben 
doen overerven. 

Maar, om tot ons Nederlandsch terug te keeren-^ 
iedereen, die deszelfs fchatkamers naauwkeurig be^ 
zigtigd en door eene aanhoudende beoefening on* 
zer redenai^n en dichters zich eenen genoeg* 
zamen voorraad van woorden en zegswijzen eigen 
gemaakt heeft, zal gretig met mij beamen, dat het, 
op z^n minst genomen , eene «eer gegoede taal mag 
heeten , zoodat bet , over het algemeen , flechts aan de 
onktinde eehs fchrijvers-zelven te wijten zijn zaj , wan- 
neer hij zich in dezelve zoo goed niet uitdrukt, ait 
een Engelschman , Hoogduitfcher of Franse hman in 
de zijne. Kortom, wij zouden ons Nederlandsch, al 
fchertfende, by eene deftige jonkvrouw vergelijken 

kunnen, die er^ zoó als men het noemt ^ lyarmtjea' 
. . - in 
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in zit ; wie het in geenen deele aan kleederen 
en dageiyksch huisraad ontbreekt, ja, die ook, als 
het te pas komt, hare gasten in zeer fraaie pronk- 
zalen ontvangen , en daarbij in een' weidfche^ dos te 
voorfchqn treden kan, hoewel zij zich voor her 
overige niet dadelijk met alle nieuwerwetfche fnof- 
jes en eiken bonten opfchik ophoudt, en er zich 
ook voor wachten moet , om eene al te ligtvaardige 
en wulpfcbe, kleeding aan te nemen. 

£en groot voorregt dezer Jonkvrouw is het ook» 
dat zij niet alleen een aardig fortuin be^it, maar 
ook nog van liever lede rijker wordt en rgker kan 
worden, daar zij van hare voorontSlers, wier ftam* 
boom zich geheel en al in den nacht der eeuwen 
verliest, m^nen geërfd heeft, waaruit zij telkens 
nieuw goud en zilver delven kan. Met ander woor- 
den, geachte Lezer, en om niet tot vervelens toe 
in dezen verbloemden zegstraut voort te gaan: 'onze 
taal kan haren woordenfchat telkens vermeerderen. 
Zij kan voor nieuwe denkbeelden nieuwe uitdrukkin-^ 
gen fcheppen , want zi) bezit een goed aantal van 
duidelijke en verftaanbare zoogenaamde voor- en 
achtervoegfels van afleiding, met wier behulp z$ 
Van hetgeen de fpraakkunsrenaars een (hmwoord 
noemen, één of meer afgeleide woorden vormt» 
Zoo (om een enkel voorbeeld tot opheldering bij 
te brengen) de lettergreep ge voorklampende , en 
die van u aanftaartende , maken wij van Berg , 
Gebergte. Zoo zagen w9 in onze dagen door by* 
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voeging van het achtervoegfel ing oï ling aan het 
woord ht oï hte^ het nieuwe woord Loteling oat- 
ftaan , waarmede namelijk zij , die in de Icrygsop- 
fchrijving of Confcriptie vallen en bij die gelegenheid 
ioten moeten , niet onaardig aangeduid worden. Hier 
komt bij, dat onze taal, even als hare naaste zuster, het 
Hoogduitsch , en als bare half-zusters of nichten, het 
Engelsch , Deensch en Zweedsch , zeer gemakkelijk 
twee , ja foms meer op zich-zelve llaande woorden 
aaneenköppelt , en er, in navolging der oude Grie- 
ken, één woord uit fchept; gelijk wij b. v. voor 
het Franfche bouton de rosé eenvoudig rozeknop 
zeggen ; voor IH de mon^ doodbed \ voor salU êt 
mangcr , eetzaal , voor ce qui trouble les sens 
of les e sprits , zinverbij sterend ^ of bedwelmend^ enz. 
enz. enz. 

In dit laaide opzigt overtreft onze taal verre weg 
het Fransch , hetwelk die gemakkelijkheid en duide- 
lijkheid in het zamenkoppelen en verfmelten van 
twee of meer woorden of woordjes tot één , niet zoo 
bezit, gelijk dan ook deze eigenfchap, over het al* 
gemeen , aan de zuidelijke en zuidwestelijke talen van 
£uropa , die men gewoon is de Romanifche te noe- 
men, niet zoo eigen is, als aan die van den Duit* 
fchen en ook die van den Slavonifchen (lam* 

Daarentegen heeft het Fransch het voorregt , dat bet 
zeer ligt nieuwe woorden eq woordkoppelingen uit 
het Laüjn en Grieksch overneemt, of, beter gezegd, 
met behulp van die talen fmeedt; iets, waardoor het 

zljng 
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zyne fchatten telkens vermeerdert* Van daar die duw 
zenden van nieuwe Franfche woordon, welke wi), 
vooral in de wetenfcbappelijke vakken , en inzonder-» 
held ook in de laatfte tijden, hebben zien tevoorfchijn 
treden, en die de Franfche woordenboeken al meer 
en meer doen zwellen en lijvige r worden* 

Neem eens, geachte Lezer, woorden, als daar 
zgn: ovotdcy (eivormig) odontalgie^ odontalge^ Qand^ 
pijn , tandmeestcr) odontoïde , (Jandvormig) odonthiréé^ 
(Jandblocd-vlodjing^ multiparc^ (yeelbarend) tnonan» 
drie, (^éénmannighcid) negrophile ^ (jntgeryriend)mQna^ 
chpsme , (monnikke-wezen) oxyphonie , (fcherp* of fcheU 
ftemmigheid) • syllaber ^ sjllabisation^ (fpellen^ letter^ 
greep-vormeti) myopie^ (^bijziendheid ^ kortzigtigheid^ 
mollipenne^ (week-gepend ^ weekviet/geUg) ochlocratie^ 
Cvolks regering ^ volksdwingelandij^ uniflore^ (^éénbloe* 
mig)UtograpHey{ficendrukfchrift^kaleidoscope ^(fchoon* 
kijker^confraterniser , (yerb roeder en^cynorexie ^^hond.* 
honger^ f ite decadaire , (tiendag-feesf) hepatoscopie , (/p- 
yer^waarzeggerij^ idemiste (ja-broer , hetzelfde-zegger^ 
uromancie ^(^swigchelarij , piskijkkunst^ vitrescibilité , 
yitrification^ (yerglaasbaarheid^ glasyfording) lucifu^ 
gacCy (lichtvliedend^ lichtfchtdW^ vxider^ (verzuren^ 
oxi^ène (zuurflof) oxigèner (yerzuurftofen') hypotha^ 
lattique^{onder'^aUr''Z'wemkunst^hygiène^(^gezondheids'' 
Jeer^ hydt ophthalmie ^ (oog-waierzucht) kallipedlcy 
{^fchoon^kinder^makerij y of kunst ^ omfchoone kinderen 
te telen^ hemophobe , (bloedfchww , aderlatingfchuw) hy* 
pernephcliste , {bovenrde-'wolkenkijker^ homophage ^ 
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dctid) pedaphobotomie^ {kind^aderlaaikunst) cryptogamie^ 
{geheim^eeht) hydrophjsocelc^ [wlnd-WéUcrbrcuk) o^Uh 
laSrie , {flangaanbidding) mammifére , {tepeldragcnd^ of ' 
zoogdier) anjehomancie (nagelwigehelarij) palingpncsió 
(wedcrAcrUving) démonéiisation , (muraver laging « munP- 
afzetting) ufdsexuel^ (éénkunmg) beptandrie^ (zeV0fh 
mafmigheid) sophistiquer ^ {ifervalfchen ^ ifermengen ^ 
t» y. wjnj bier^ enz.) tieopMlantrope ^ {God-en^ 
menfchenvriend) facciner , {koepok-^enten ; ^n duizenden 
vau foortgelgke , die allen klinkklaar Grieksch of 
Latijn 9 of wel Grieksch-Latyn of Latyo-Grieksch 
zijn 9 fcboon velen er van misfcliien even min door 
PLATo en ciCBRo verdaan zonden worden , als 
een eenvoudig Franscli landman er een' enkelen 
tittel of jota van begrijpen zal. Dit toch is het 
groote gebrek van al dergelijke nieuwe Franfche 
woordfmedingen , dat z^ voor een' Geleerde bruik* 
baar zijn, maar voor een ongeletterd Franschman, 
zoo duister, als weleer het Egyptisch beeldfchrift ; 
tenzij men hem derzelverbeteekenis, even als die van 
geheel vreemde woorden , eerst verklare en uitlegge. 
Wat Franschman toch, al heeft hij zQne taal met 
de moedermelk reeds ingezogen , en al damt hij af 
uit een Fransch geflacht, ouder , dan dat van hem, 
op wiens ftamboom , zoo wat op de helft , te lezen 
was: NB. Omftreeks dezen tijd heeft God de wereld 
gefehapen; wat Franschman, herhaal ik, kan het 
zoo even genoemde woord odantalgie ontraadfelen , 

als ' 
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als. hy niet weet, dat cdous in het Grieksch een 

tand en a^os' zoo veel als pijn of ongemak betee* 

kent; of wel lithographit ^ als bij bet Griekfcbe 

lithQS (een ftecn) en grapho (fchrijvcn) niet kentj 

uromantie 9 ^ als hy van het Griekfcbe ^t^r^fi {pis) en 

mansis {een waarzegger) niet geboord heeft; multi* 

pare 9. zoo hem het Latyofche mul$um {veel) en parere 

{baren) vreemd is; hemophobcj als bij zich het 

Griekfcbe ^^/xo^ (^/o^^j en pbobos {vrees) niet berin^ 

nert. enz. enz ? 

ê 

Met dit al , zal men zeggen : de Franfche Geleer- 
den vindeft bij dergelyke woorden toch maar baat, 
en eindelijk leert ook de Ongeletterde dezelve ver* 
(laan , terw)jl zy dan voorts niet alleen in den weten* 
fcbappelijken , maar ook zelfs in den boogdravenden 
redenaarsftylgangl^are munt worden of zullen worden* 
Kunnen wy echter, zal men er bg voegen: ook niet 
even goed zulke woorden aan bet Grieksch en Latijn 
ontfutfelen , en met die vreemde waar de kleederen* 
kast en de pronkvertrekken van onze bovengenoem- 
de Nederlandfche Jonkvrouw ilofféren? Kunnen, 
wy dit vooral niet doen. in een' een voudig • weten- 
fchappelijken en leerkundigen ftijl ? — Ei . lieve , 
waarom niet, geachte Lezer! Niemand beeft den 
Franücben* alleen den vrij- en gunstbrief hiertoe ge- 
geven; maar dergelijke Grieksch-Iat^nfcbe qitdruk* 
kingen hebben , behalve bet reeds aangeAipte 
groote gebrek van duisterheid voor den Ongeletterde ^ 
daarenboven by ons het n^angel, dat zy een' meer 
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fierlijken, defcigen en plegtftatigen fchrijftrant tntsr* 
VtVjk ontluisteren. Te weten, iedereen ziet baar 
oogenblikkelijk aan , dat zij vreemdelingen zijn. Zij 
fteken, als kakelbonte lappen, op ons effen Hol- 
landsch kleed af, en zulks, wijl zij tot een' ande- 
ren taaldam of taaltak, dan den onzen, behooren; 
wijl zij Romaniscb of Rohansch , onze woorden inte- 
gendeel , over bet algemeen , van dien (lam zijn , welken 
men den Duitfchen noemt. Nu verfchilt echter tegen- 
woordig de bewerktuiging en vooral ook de klank en 
de uitfpraak van de noordelijke, en bepaaldelijk van 
de Duitfche talen zoodanig van die der zuidelijke of 
zuidwestelijke fpraken van Europa, dat, voor zoo 
ver de woorden uit de laatstgemelde niet door een lang 
tijdsverloop met onze taal vereenzelvigd , en hunne be- 
ftanddeelen in het Nederlandsch , als het ware , fcbei* 
kundig opgelost en verfmölten zijn , zij altijd , gelijk 
wit en zwart, bij elkander af zullen (leken. Is dit 
echter, zal men vragen: in het Fransch ook niet 
het geval? — Neen, geachte Lezer, want vooreerst 
behoort de Franfche taal , zoo als zij. tegenwoordig 
bedaat, zelve tot de zuidelijke en zuidwestelijke ta- 
len van Europa, en hare grondftof is reeds voor 
een groot gedeelte oud • Latijn , en daardoor ook 
oud-Grieksch , terwijl daarenboven deoud-Gallifche 
tongvallen vermoedelijk reeds vrij naauw met de oud* 
Latijnfche zullen hebben zamengehangen. Kaapt dus 
Jufvrouw GaWette^ zoo als, meen ik, (Je groote 
Hoogduitfcbe Dichter klopstock ergens, al boer* 

te»* 
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tende , het Franscb noemt , nog bij herhaling Griek* 
fche en Latljnfche of Grieksch-T/atynfche woorden 
weg, zoo doet zij in den grond niets anders, dan uit 
bare oude, (leeds voor haar open geblevene bronnen 
putten. Wij integendeel, tot diezelfde wellen de 
toevlugt qemende , halen wateren , die , in fmaak en 
kleur, veel te veel van de onze verfchillen. 

Maar hier komt nog iets • zeer gewigdgs bij. 
Onze luchtige , wufte en fpringerige naburen hebben, 
van eeuwen herwaarts , de beminnelijke gaaf, om zich 
eens anders goed toe te eigenen , bijzonder wel ver- 
daan , en tevens daarbij de bekwaamheid bezeten , 
om het dus, of al fleemend afgetroggelde, of door list 
en fchalksheid ongemerkt ingepalmde , of met geweld 
gekaapte en gevrijbuite, dadelqk zoo in te zwach- 
telen en te vermommen, dat iedereen het voor 
hun eigen goed aan zoude zien.- Inderdaad, eene 
gansch niet te verfmaden kunst, voor iedereen, 
die naar aardfchen roem en luister (Ireefc! Dezen 
vond nu, fpreiden de Franfchen (maar de Engel- 
fchen in hunne lappe^dcken-fpraak nog meer) ook 
in hunne taal ten toon. Zij ftroopen, om het dus 
té noemen, van heinde en veer op vreemd gronde 
gebied ; zij plunderen-, zoo als wij zagen , de graven 
van Grieken en Romeinen; zij nemen van vriend 
en v^and over; zij dringen tot in het hooge Noorden 
door en flepen van alle zijden nieuwe woorden by 
elkander, maar hullen en fluijeren die woorden oo» 
genblikkelijk zoo in , geven hun zulk een Fransch 

A 5 kleur- 
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kleur^e^ ntdbnken se met hunne firamme en oiu 
buigzame fpraakwerktuigen , die nimmer eene vreem- 
de taal regt kunnen leeren uitCpreken» zoodanig, dat 
niemand ze nu by hen meer als vreemden aan zal 
zien , malar integendeel trouwhartig meenen , dat 
het van ouder tot ouder geboren en getogen Fran* 
fchen zijn. Zoude men dus wel willen gelooven» 
dat de Franfche taal » in hare oorfpronkelijke W4>or« 
den, misfcbien voor een vyfde uit oud-üuitfcbe^ 
dat wil zeggen Hoog-en Nederduitfche woorden » 
35 zamengeftdd? Onderwijl is zulks vrij bewysfelijk, 
maar men moet fcherpe en met een' goeden' woord* 
sfleikundigen bril gewapende oogen hebben, om ze 
te bei kennen. Wie toch zal in het Franfche écn* 
yisse^ écuric^ angoisse^ brèche^ grosj maréchal^ 
maiftfj bésace^ canif^ laquais^ huis^ lècher^ écor^ 
CS 9 aubcrgCf cochcmarj bouc^ jardin^ soupê^ éta^ 
bic 9 esquif^ épreavcj espion j dé^t^ bizc^ battrcy 
grappe^ blanc^ épier ^ arréur^ lansqucnet^ havresac^ 
èiram*brc$9 chaloupe^ bigot ^ enz* ons of in het alge* 
meen het Duitfche of oud-Duitsche^ kreeft ^ fchuur ^ 
angst, breuk , (yan breken^ , groot , maarfchnlk {oud^ 
iijds paardcknecht") , menig , beizak of bede/zak , knijf^ 
lakker (d. i. looper) , huis , lekken , fchors » herberg , 
koetsmer rió 9 (d. i. nachtmerrie) , bok , gaard , fop ^ ft al ^ 
f chip , proeft fpie , f^jt , biezen (d« i. blazen) , batten 
(d* L flaari) , greep ^ blank {yan blinker!) , krijten ^ rus* 
ten 9 lansknecht 9 ha^erzak^ biereen* brocd^ floept bij 
Güdt herkennen f terwyl intusfchen de Frankifche en 
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oud-Geimiflniche afliammmg vati cUe "v^oorden.s^er 
genoeg is. Kortom » de Franfcbe tong wringt en draait ^ 
v^ ) likt en polijst een vreemd woord 200 lang , tot 
dat het.er even glad » als een inlandsch , uitziet , en 
volmaakt denzelfden klank heeft , als alle andere Fran- 
fcbe woorden* In ons Nederlandsch integendeel » (en 
even zoo in het Hoogduitsch) behouden de meeste 
uitdrukkingen , die uit een' anderen fpraakftam , dan 
den onzen 9 ontleend zijn 9 eeuw uit^ eeuw in^ haar 
uitheemscb voorkomen. Al pogen wy er ook een 
Nederlandsch kleurtje aan te geven 9 al ftryken wQ 
er bg herhaling de Nederlandfche taaikwast over, 
bet is de Mooriaan gewasfchen; de grondkleur, de 
oude doodverw dringt telkens weder door; de oor- 
fpronkelijke 9 zuidelgke trekken worden » wat momtuig 
men er ook voorhange, telkens weder zigtbaar» en 
in de uitfpraak dier woorden hoort iedereen klan- 
ken uit andere gewesten» Wie b^rkent b. v« niet 
woorden 9 als daar zgn» confuhércn^ declameren^ 
confiscatie^ caUchifatie^ officier^ transactie .tn bon* 
derd foortgelijke, voor fpeelkinderen , voor een 
bastaardkroost , dat uit geene Nederlandfche 9 en in, 
het algemeen uit geene Duitfche ouders geteeld is,. 
wat moeite men ook gedaan hebbe 9 om het te wet« 
tigen en, mag ik het dus noemen 9 in te burgeren. 
Men merkt dadelijk 9 dat dergelpe woorden noch Ne.«' 
derlandfcbe beftanddeelen 9 noch een' Nederlandfchen 
klank en val hebben 9 en dat hunne afftamming en ver-» 
wantfchap ver van hier en in geheel ongelijkfoortige 
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talen te zoeken is. Sommigen dier uitdrukkingen , wel 
is waar, z^n door het zéér lang verloop van tgd, of 
wel, omdat zij oorfpronkelijk minder uitheemsch van 
gedaante waren , (gelQk men b. v. zelfs in Frankrijk 
en Italië inboorlingen aantreft, die er als Hollanders 
uitzien) tamelijk wel vernederlandscht of verduitschjt. 
Neem , b« v« , priester , predikant , ledekant , natuur , 
papier^ inktj vers ^ kroon j troon ^ fchepter ^ kleur ^ 
cel^ citer ^ klooster j abt, monnik j bijbel jkas^ 
teelj koor 9 rivier^ fontein, fortuin , prins , prinfes , 
keizer 9 metaal, marmer , kaart, graad, cirkel, al- 
taar of outer, feit, kanon, purper, fingel, koster , 
hisfchop, en vele dergelijke , die, niettegenftaande zij 
allen Griekfcbe of Latijnfche taal -uitgewekenen of 
Emigranten z\jn, er tegenwoordig echter, gelijk menig 
kleinkind dér Franfche vlugtelingen of Réfugiés , als 
ronde , eerlijke Hollanders uitzien. Maar uitzonderin- 
gen werpen geen' regel om ver, en deze blijft altijd: 
dat vreemde woorden zich mocijelijk met onze taal ver- 
broederen laten, en dat, zoomen ons Nederlandsch 
op eene gepaste , fierlijke en bevallige wijze verrijken 
wil, men zulks, zoo veel mogelijk, uit deszelfs eigene, 
of in het algemeen , uit Duitfche bronnen doen moet. 

Wel nu, geachte Lezer, dit doen wij dan ook , en 
hebben zulks finds jaren en eeuwen vlijtig en met 
een zeer gelukkig gevolg gedaan. Van daar, dat 
een aantal uitheemfche en bastaardwoorden, door 
echt Nederlandfche of ten minlle door meer Neder- 
land- 
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kndfche vervangen zijn geworden , hebbende het Ge- 
bruik deze laatften van liever lede zoodanig goedge- 
keurd, bekrachtigfd en in hunne beteekenis geftijfdt 
dat zij thans een' even vasten , en onwrik baren zin 
hebben , als de vreemdelingen , die zich , vóór bun' 
tijd , hadden ingedrongen. Of veirftaat niet de eenvou* 
digfte Nederlander tegenwoordig even goed, ja beter, 
ja inniger foms , het woord Gcmcembest , als of dan 
Republiek; Staatsregeling oï Grondwet , als Confiitutie ; 
Schouwburg als Comediehuis ; Schouwtooneel als The» 
ater; Treurfpel als Tragedie; Schuldeifcher ^ SchuU 
denaar als Crediteur en Debiteur ; Godsdienst als Bx* 
ligie; Geestdrift als Enthufiasmus ; Genade als Par* 
don; Vcldjlag als Baiaille; Heelmeester als Chirurg 
gijn; Geneesheer als Doctor ; Denkbeeld iXs Idóe; SteU 
fel als Systema; Ihekverkooping als Auctie ^ Natuur * 
kunde (aan welks vooreinde-zelf echter een buiten- 
landsch reukje is) als Phyfica; Woordenboek als Dic^ 
tionnaire; Wijsgeer als Philofoof; Ferbeurdverkla^ 
ring als Confiscatie ; lijffirafj^clijk als crimineel; Straf" 
regt als Crimineelregt ; oorfpronkelijk als origineel; 
Gezigteinder als Horizont; waterpas als horizontaal; 
Scheikunde i\s 'Chemie; Wis- of Meetkunst als Ma» 
thefis; Staatkunde als Politiek; loodregt als perpeth 
diculair; Aardrijkskunde als Geographie; Kede* 
kunst als Rhetorica; Evenredigheid als Proportie; 
Smaldeet als Eskader ; Ruiterij als Cavallerie; bur^ 
gerlijk Wetboek als civile Codex; Hals- of hoofdjlraf 
als Capitale Jlraf; Hervormden als Gereformeerden; 

ui* 
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uiierjte Wil als Tesiament; Ht^ogketüar ats Prefès* 
'f^; 'Hoêgefchaol i\t Akèdtmh; Zeewèzen^ ZeenUigt 
«is Marine; Leger als Armee ; eerloos als infaam ; Ver^ 
ioog of Fer handeling als Ttactaat of Disfertatle; 
Fruchtgebruik als Ufufruet; Tooneelfpeler als Cö^ 
mediaht; voorwaardelijk als conditioneel; Slot/om als 
Refultaat; Bedrag of Beloop ilsMontant; Gefchiedenh 
als Historie; Faderlander als Patriot; Foorzitter als 
Prefideni; Kluizenaar als Heremiet; Gelaatkundige 
als Phjfioghomist; fFelfprekendheid Hs Eloqueniie; — 
verftaac de ongelettercHle Nederlander , zeg ik , deze 
eii honderden van foortgelgke woorden meer , niet even 
goed ) als. tle uitfaeemfche , die men voor ^én* , twee» 
driehonderd jaar in hunne plaats bezigde , of waarvan 
wQ ons in het gemeenzame gefprek nog telkens be« 
dienen , en dan ook zonder taalkundige gewetenskna- 
ging bedienen mogen. Ja, hij verftaat ze inniger en beter! 
De'laitfte toch zyn voor hem bloote klanken, wier be* 
teèkenis hg , als een papegaai , van buiten moet leeren ; 
dé eerften integendeel fchilderen het denkbeeld voor 

. zQn verftand meer of min af. Hij verftaat niet werk* 
tulgélijk, en ah een bloot fpelletje, hunn* zin , neen 
hig 'vdelt denzelven met geheel zijne ziel. Het woord 
Trègeé&e zegt voor hem 9 als hij geen Grieksch verftaat , 
op zich- zelf genomen 9 niets, en al kent hij ook deszelfs 
Griekfchèn oörfproirgen afftamming , wat biedt het hem 
dan nog meer aan, dan bloot het begrip : hokkezang. Uit 
onsecht Nederlandfche woord TV^wr/J^tf/integendeelkan 

' ook ten halfvolwasfen knaap reeds opmaken , dat het zoó 
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wat een ding moet sijn ^ hetwelk de fpelende voordel- 
ling van iets droevigs of treurigs behelst ; dat het een 
fpel of vermaak i^, over een treurig onderwerp loo- 
pende. Is zoo van 's gelijken jfardrijkshefehrijving of 
Aardrijkikundc niet een veel verftaanbaarder woord » 
dtn Gcographh ; Sterrekunde , dan Astronmnie ; Voor^ 
zegging ^éuï Profetie en even eens met al de overigen ? 

Hoe *waar dit alles na ook zijn moge , geachte Le- 
zer 9 is het echter niet te ontkennen , dat dergelijke 
Kederlandfche vertolli:ingen van uitheemfche woor- 
den door het Gebruik eerst hare vaste en bepaak 
de waarde erlangen » en het niet genoeg is, dat er 
een inlandsch woord voor het vreemde in de plaats 
gefield, zij 5 maar dat het ook in die plaats door het 
Gebruik moet erkend worden. 

Te weten, het Gebruik, dat foms een erger dwin* 
geland is , dan zelfs de Groote - Heer bij de Turken , 
en hetwelk zich aan al het gefchreeuw der kundigfte Taai- 
kenners niet ftoort , geeft eerst am de woorden hunne 
bepaalde en vaste beteekenis. Het pt ze, om het dus 
te noemen» Het ftempelt ze , en zoo lang die ftempe« 
ling niet daar is, zijn zi), hoe voortreffelijk zQ op 
zich*zelve ook zyn mogen, gelijk aan munten, wel 
van goed gehalte^ wel uit echt goud en zilver ge- 
flagen, maar nog geen* gezetten prijs hebbende, nu 
eens meer dan eens^ minder geldende , en naar 
welke het zich moeijelQk rekenen laat. Een woord; 
niet algemeen ingevoerd , zal los , weifelend , flinge» 

rend. 
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rend, wufc, wispelturig, of hoe men het faeeten 
wil, in zgoe beteekenis wezen. Het denkbeeld zal er 
niet in pasfeu, niet in .fluiten. Nu zal het woord* 
voor de gedachte een te naauw, dan een te ruim 
kleed zijn; kortom, al is het ook in zich -zelve 
duidelijker en bevattelijker, dan het uitheemfche, zal 
het echter, juist omdat het nog onbekend is^ 
niet overal met die afgepastheid en juistheid gebruikt 
kunnen worden, als het laatstgemelde. 
Een enkel voorbeeld zal de zaak ophelderen. 
. Pleitbezorger is eene niet kwade vertaling van ^et 
in den grond meer uitheemfche Advocaat^ fchoon 
dit laatde bij ons veel te veel het groot- Uurgerregt 
verkregen heeft, dan dat ik hetzelve uit het ri|k 
onzer taal wederom zoude willen verbannen. Maar 
dit doet er nu niet toe, en ik ga voort met te 
zeggen , dat Pleitbezorger in zeker opzigt naauw* 
keuriger is , dan Advocaat^ welk laatde toch , naar zij- 
nen Latijnfchen oorfprong uit de vf oor Atn ad tnvocare 
te rekenen , blootelijk een' Geroepene of Ingeroepene be-^ 
teekent, zonder dat er bij uitgedrukt wordt, waarto& 
dat roepen dienen moet. Ons Pleitbezorger duidt, 
integendeel bepaaldelijk den Bezorger , den Waarnemer 
van een pleit, pleitgeding of pleidooi aan, en heeft 
dus een' veel juisteren zin. ^ Met dat al heeft het 
Gebruik aan het woord Advocaat eene nog bepaalde- 
re bet^ekenis gegeven, want, terwijl Pleitbezorger 
ook wel voor hetgeen men bij de Regtbanken tegen* 
woordig een* Procureur noemt genomen wordt, of. 

zou- 



( 17 ) 

toade kannen worden » en dus Mvt^aat en Prfhi 
curet^r beide beteekenen, geeft het woord Athoca t 
^et name een' van die foort van Pleitbezorgers' ce 
kennen» welke , als de 2aak voor de regtbank be* 
pleit moet worden ,* het woord voeren ; — in welken 
zin toch, geiyk men weet, het Franfche regtsfteifel 
tusfchen Advacaun en Procureurs onderfcheid maakt« 
Dat beider ambtsbezigheden foms bij ons in één' per^ 
foon vereenigd zQn , doet in dit voorbeeld niets ter 
cake*. 

Wy herhalen dus : Het doorgaande Gebruik geeft 
eerst aan de woorden hun waar gehalte , hunne vas^ 
te en bepaalde beteekenis , en alle taalzuivering , alle 
taalverrijkiog moet, zoo zij (land zal houden, door 
het Gebruik bevestigd worden. 
, Waardoor echter nu wordt dat Gebruik te weeg ge« 
bragt f ' Waardoor bekomt ^n ;iieuw woord die vast* 
heid van beteekenis , die fterk geprente trekken , wel- 
ke het tot een gelijkend aftreeldfel van het denkbeeld, 
dat het voordellen moet, maken , en waardoor wy 
zttlk een denkbeeld dadelijk van elk ander onderfchei- 
den kunnen? Ik antwoord: door alg'emeenfaeid en 
eenparigheid; door dat iedereen het nieuwe woord in 
die beteekenis , welke men er aan gehecht wil heb* 
bén, bezigt; door dat iedereen b« v. bij het woord 
Gcfchicdems heden ten dage volmaakt hetzelfde denkt , 
^Is voorheen bij Historie^ by Wijsgeer^ als by Filo- 
facfi bij mddclpura^ als bij centrum^ en bet dus ook 
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zeer goed verftasn zoude , aU men vermiddclpumt'^ 
gen voor concentreren bezigde enz. enz. 

tiferuit , geachte Lezer ! vloeit voort , dat hy , die 
zich 'io (laat bevindt, om op ttn nieuw woord dien 
(lempel van een algemeen en eenparig Gebruik te doen 
drukken , bijzonder gefchikt is zulke nieuwe uitdriik* 
kingen tn te voeren , bijzonder gefchikt , om de taal 
uit hare eigene bronnen , uit hare eigene mgngroeven 
te verrijken. Is hier nu echter iedereen in flaat toe? 
Kan ieder in het bijzonder maar nieuwe woorden 
(nieuw nu voor bet geheel of voor een gedeelte) *za- 
menftellen en fmedent Volilrekt niet; Hy kan dit 
zelfs niet eens altijd doen , al beeft hij vrij wat gezag 
in dé Letterkundige wereld » al Is h^ b. v« Hoogleeraat 
aan eene van 's rijks Hoogefcholen , lid van een Inlti* 
tuut of andere dergelijke geleerde Genootfcbappen ^ 
of al (laat hij bekend voor èen in z^ne taal wel on* 
derlegd, ja doorkneed man. Hoe veel nieuw vertaal* 
de woorden van onzen pieter kornelisz. hoopt , 
dien onfterfelijken letterheid, dien rijksftafzwaalger 
in het gebied onzer vroegéi^ taal , hebben , in weer« 
wil van zijh' uitgebreiden naam , en hoezeer da 
fchreeuwende fpraakbastaardij zijner eettw 's mans 
koene zuiverheidszucht bijzonder verfchoonde en be» 
gunstigde , geen^ opgang gemaakt , en zouden in zg-* 
ne Nederlandfche Gefchiedenisfen , in zijnen tacitus 
en andere werken tegenwoordig onverftaanbaar ^ijn , 
wierden zg niet door de op den rand geplaatlle La- 
tijn- 



(19) 

t^fche of andere uitheemfche woorden 5 tot wier 
plaatsvervangers zij dienen moeten , opgehelderd en 
ontraadfeld. Qok zullen, vooral in onzen bedilzieken 
en wel eens wat bet- wetenden tyd, menfchen van let- 
terkundig gezag foois huiverig zijn, om nieuwelin- 
gea in te voeren. Een nieuw woord toch, door 
.hunne tong of pen ingeleid wordende, valt juist, 
omdat zg het bezigen, het meest in de oogen, en 
is daardoor veeleer meer, dan minder, aan de neusop« 
tfidbortiag tn gisping, welke nieuwigheden zich al- 
tyd op den hals halen, onderiievig. Komt integea- 
deel zulk een voord-nieuweling zoo maar uit een' 
<)nbekfinden hoek, zoo maar uit het dagelijkfche 
igefprek, zoo maar als een ^fchopijer en verfchove- 
£iig,'iDag ik het zoo eens noe^^n, aan de poort 
rtan ont taalgeboufv kloppen^ dan ilu4)t hy dikw^f 
* üngcflierkt biimen. * Uier en daar nioge een wat 
« Augge Pn^orter of Wachter eeii weinig knorren en 
grommen, de meêwarighei(i of wel de minachting 
. van andece? du]4t hem. Hij-^lf ook floort er 
skh niH un. Hü is nu •e^qmaa) binnen, ^n ver- 
•verft allengsfcens h^t v^lle regt vaninin^uing, zoo* 
fdftt elndei^k felfi^ eea geoefend fchrljver, als bij zulk 
•een woord , op jsich-zelve b^^chouwd , niet ongepast 
€0 het dtarby nu reads meeir of mia in zwang vindt, 
:bet bezigen durft; -« iets , waardoor bet dan ten laat- 
-fle geheel en al in die taal ingelijfd en met haar ver- 
iftwagerd wordt, ^ik beroep mij op de dagelijkfclie 
ondervinding. Zien wy niet door nieuwspapicren en 
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foortgelijke drb^c gclezene bladeren; zien wQ niet 
door aankondigingen en plakfchriften, de meeste van 
welke zelden aanfpraak op netheid van taal en ftijl 
nifiken kunnen, van tijd tot tijd nieuwe woorden 
invoeren, die ten flotte ook in den deftigften fchrijf- 
trant gedoogd worden? Brengen linkfche en on* 
handige, maar dikwerf des te driester Vertalers 
soo niet dikwerf, en zulks juist door hunne plomp- 
heid en bekrompene taalkennis , uit het Hoogduicsch 
of uit foortgelijke zuster*fpraken nieuwe; woorden 
in omloop 9 waarmede een deskundige zijne over- 
zetting niet zoude bezwalkt hebben , maar die daar* 
door, ten gevolge zijner fchroomvalligheid en let- 
terkundige bedeesdheid, ook nimmer penningen in 
onzen taalfchat zouden geworden zijnV Zoo wast 
foms eene nuttige plant op een* flechten grond, 
achter welk fchild echter geen kreupel Vertolker zij- 
ne lompheid en onbehendigheid , om met 'de taal om 
te gaan, verfteken moet* 

Wie echter, en zulks niet ter fluips of fluiks, 
maar openiyk en met volle kracht en gezag, het 
vermogen heeft, om eene taal in fommige opzigten 
te verrpen, is 's Lands Beftuur, of zij, die van 
wege hetzelve met het vervaardigen van verorde- 
ningen , tot het beheer en de regeling van maat- 
fchappelijke ^belangen betrekking hebbende, belast 
zijn. En dit brengt mij aan het flot van dit vlug- 
tig opftel tot iets, waarop wij ons verheugen 
mogen , dat , gelijk op meer ander goeds en nut- 
tigs. 



tigs» de aandacht onzer in vele opzigten zoo milfe» 
zoo vaderland* en vrijbeidlievende Regering gev.s- 
tigd is. Ik bedoel namelijk de loutering en verrij* 
king, die onze taal trekken kan uit de nieuwe Wet- 
boeken, welke meer en meer het tijdperk hunner 
(zoo wij vertrouwen) gelukkige geboorte en iI^hec« 
licht-treding naderen, en waarvan wy reeds in de 
ilaatsbladen verfchillende treffelijke (lukken ontmoet 
hebben. Deze Wetboeken kunnen en zullen vele 
nieuwe woorden invoeren of ten minde gebruikelijker 
maken, en zulks in vakken, waarin het ons. nog maar 
al te zeer aan echt Nederlandfche uitdrukkingen 
van eene vaste en bepaalde beteekenis hapert. Zoo 
wij toch ergens in woordarm en . aan vreemde 
fpraken cljnsbaar zQn; is het vooral in benamin* 
gen voor zaken en handelingen, het burgerlijk en 
lijfftraffelijk regt of deszelfs uitoefening en be* 
heer betreffende. Maar al te dikwerf moeten wQ 
ons hier met uitheemfche of met bastaardwoorden 
behelpen, iets, waaraan men zich in een' dagelijk* 
fchen ftgl, en dan, als er voor de regtbanken 
geene verheffing van taalvereischt wordt, wel. zoo 
zeer niet te bekreunen heeft, maar hetwelk ech« 
ter in een' meer ftatigen fpreek- of fchrgftrant , en 
op het oogenblik, dat met de gedachten derzelver 
uitdrukking rijzen moet, een' krasfenden wanklank 
te weeg brengt, en als een kakelbont lapwerk het 
woordenkleed , waarin wg onze denkbeelden dos- 
fen, ontluistert. Zoo hooren w|j in den balieftijl 
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een aantal van uitheemfche klanken ^ als daar s^: 
actie ^ exceptie^ casfatie^ pruüifie^ transactie^ rc^ 
jcctie^ rcquestratic^ indicia^ instantie^ arbitrage^ 
disculpércn^ infinuircn^ fummatie^ fcntentie^ at'^ 
resteren^ hypothequéren ^ nulliteit ^ prefcriptie^ wH^ 
(ic^ novatie en een aantal andere,' waarvan reeds in 
het kluchtfpel yan Oene voor een kleine tieee hon- 
derd jaar gezongen werd : 

tien fc]^?9ben/ hieje jelf^ Quaeletfi betftaen; 

^Üp& non nameratae pccuniae^ atternatjf^ direc^ 
ieljk^ indirectelyk ^ prolongeren^ exheredatie^ prtjthf 
diciabel^ arbitrateurs ^ donatie caufa mortis et inteé 

yivosj ift fien 't niet ftalf nftfprefien/ 

Wt 3ag tl et met jeselgaeten en ftMknfuri giefelen/ 
en mtt pennen en penneme^fen tsmt be j^nttit ftédm/ 

€n mit fmolte laft en Sfiebt janb fieb^nppen. 9PI 
bocjt: 

'^at ii beur/ bat f et 300 beul mft jon Qtiaet^nftf 
en bal^ Xatpn in 't Ijren gebt eb^orj^t. 

Wyi geledcerde Comparanten tiepenje/ protesteren 
boot Onji en onse legitime geprocréierde descenden* 
ten^ ja estiméren 0n|8 gevilipendeert tXi proiocéten 
contra jnlft een fanguinolente fentenHe; omhes^ bié 
aen txnf dependéren ^ jnHen boot nni de rato cavt-' 
ren , fub expresfe renuntiatie ban be beneficien excuS'^ 
fionis^ divifionis et ordinis^ item onje l^tOnbren/ au^' 
thentica ft qua muiier y\asttty\a jaet IT nfet yerabu* 
féren^ om tyxc^jt Uberteyt te coAfisquéren.- — ■ '^ 
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SPI berft»ie niet/ ^ te ^txOiü/ ^ 50U ^it|t 
^jefien/ 300 toattje lui mit ttuiu 

Nu ja , men lieeft verulingen, eo daaronder zelfs zeer 
góéde vertalingen 9 van verfcbeidenedier zoogenaamde 
' Stadshuis-woorden ; maar hier komt het boven gezeg* 
de in aanmerking. Die overzettingen , hoe voortrefiel^k 
zü^ ook zijn mogen » Iiebben door het Gebruik nog niet 
die al^eldigheid , nog niet die vastheid en bepaaldheid 

van beteekenis gekregen , welke de door haar vertef 

• 

genwoordigde uitbeemfche zegswQzen finds eeuwen 
bezaten, en nog bezitten. Haar gelaat, mag ik het 
dos heeten , is ons nog te onge woon# Zij zyn foms 
niet algemeen genoeg' bekend. Ook vertolkt de eene 
Schryver dus , de andere zoo* Regtsvordering b. Vt 
Éal de eene in den ^n van het woord /k;//V bezigen, 
de andere wederom in dien van procédure; Ge^ 
iHj^d^ de eene voor wrms yan een Hof^ of wat 
de Fraafchen arrtt noemen , de andere voor yontiis 
of uUfproak in Aa algemeen^ enz. enz* Kortom, 
bierdoor zijn in den balijsftijl, waarin het bij enkele 
gelegenheden allemaauwst met het gebruik der woor« 
den luistert, en eene verkeerde en fcheeve uitdrnk- 
' king het verlies van het geheele regtsgeding na 
zich zoude kunnen flepen, de bastaard- en vreem* 
de woorden wel eens duidelijker en verkieslijker, 
dan de iiilandfche, even als men in de Spraakkunst 
de door geheel Europa verdane benamingen van oéU 
Jcciiva , fubfiantha , verba enz* enz* tusfcheu beide 
klaarUeidsbalve behouden moet. 

D 4 Een 



Een groot gedeelte echter dei^er ingedrongene bui* 
tenlanders kunnen uit den geregtsr of balieftQl ver* 
1>annen worden, wanneer men op die wijze ^ als 
reeds gefchied is, voortgaat, om in onze nieuwe 
Wetboeken ^ zoowei die voor het lijfllraffelijke ^ ats 
^et burgeriyke en handelregt , en vooral ook in dut 
wetboek , hetwelk de Franfchen Code de procédure cM* 
Ie noemeus zoo veel mogelijk, zuiver-, of ten minde 
meer of min zuiver-Nederlandfche woorden te ne- 

• 

men en dezelve beftendig in de plaats der vreem* 
den te bezigen* Deze woorden toch moeten wel 
in zwang en omloop komen* Zy worden niet bin- 
nen gefloken, maar openlijk, de groote heerbaan 
langs, binnen gevoerd, en zullen willens of on- 
willens door geheel Nederland als geldige waar 
erkend worden* Immers, daar men zich in bon* 
derderlei bedrijven der zamenleving op de wet zal 
moeten gronden , daar de Pleitbezorgers voor ho« 
ven, vierfcharen en regtbanken, daar de Nota* 
risfen en andere foorrgelijke Beambten telkens de 
wet zullen moeten aanhalen, en het dus in al- 
lerlei verbindtenisfen , in allerlei gewijsden, voo* 
nisfen en uitfpraken op de woorden - zelve der 
Wet aan zal komen, kan het niet misfen, of die 
nieuwe uitdrukkingen zullen fpoedig door geheel het 
Rijk eene gangbare munt worden; eene munt, by bet 
wisfelen der denkbeelden van denzelfden bepaalden 
prijs , als dien , welken in den gewonen handel, en het 
dagelijkfcbe leven de Mederlandfche guldens, driegul* 

dens. 
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dens, njksdaalders en boe zij verder heeten mogen» 
>g ons bezitten. 

Dit , geloof ik , zal zelfs zoo doorgaans (leek hou- 
den, dat» al waren ook de nieuwe Nederlandfche 
woorden» welke aldus van hooger handde uitheem* 
fchen vervangen » op zicb-zelve befchouwd niet allen 
leven gelukkig gekozen » het Gebruik hieraan toch 
,wel te gemoet komen en dezelve door zijne opper« 
magt op den duur de eigene vaste en bepaalde be- 
teeken js geven zal» die tot dus ver door dat 
vreemde gefpuis bezeten werd* Hoe los en wag«' 
gelend toch is» als men de zaak uit een woordaf- 
Jeikundig oogpunt befchouwt» die geheele uitheem- 
fche woordenkraam-zelve » en hoe is het alleen het 
Gebruik» dat die onhollandfche uitdrukkingen in dien 
2in beeft doen nemen » waarin wij ze thans opvatten ! 
Wat zegt Of tic h. v. letterlijk en etymologisch anders » 
dan handeling in het algemeen» zonder bepaling» 
welke foort van dezelve? Wat zijn indicia anders» 
dan los vrtg aanwijzingen^ maar waarvan? Watbe- 
teekent exceptie anders » dan uitzondering » maar waar* 
op? Wat beduidt fententie meer, dan gevoelen^ 
maar waarover? Geeft proces^ pfocódurc procédé^ 
rcn^ allen van het Latijnfche werkwoord procedcrc 
afkomftig» wel iets anders, dan voortgang ^ voortzet* 
ting^ voortvaring ^ voortvaren of zoo iets derge- 
lijks te kennen? Onderwijl» als ik nu zeg: dat is 
eene belangrijke procédure^ verfiaat my iedereen; 
wilde ik echter van eenen belangrijken voortgang^ 
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Vdortzetting of iets dergelijks fpreken» zoide mQ 

cieuMind begrijpen, — Ik herhaal dus: gefteld ook^ 

dat men min gepaste Nederlandfche woorden io de 

Wetboeken laschte, (waar echter geene vrees voor 

is,) souden z^ toch nog op den duur bepaaldheid 

van sin, verftaanbaarheid en bruikbaarheid erlangen ^ 

hoe veel te meer dan , indien de woorden , die mea 

bezigt, duidelijk, ja in den grond veel duidel^cer x^n» 

dan de vreemde ? Zegt men : maar de Wetten zul^ 

len toch door die nieuwe uitdrukkingen in het begta 

'donker en onverfhanbaar wezen , ik antwoord, dat 

zulks vooreerst door de goede keuze der woorden 

grootelijks kan voorgekomen worden, en, waar 

dit niet geheel mogelijk is, ten tweede verholpen 

door* de bijvoeging van het oude bastaardwoord , alii 

men voor de eerde reis eene nieuwe Nederlandfche 

zegswijze bezigt* Doch wat behoeft men voorfcbrif» 

ten, die door de opftellers der nieuwe Wetboeken 

reeds lang in acht genomen zijn , en wat üut heeft bei 

laatfte gedeelte van dit geheele gefchrift , daar de be« 

fpiegeling, in hetzelve bevat, reeds voor eengroot deel 

verwezenlijkt is , of bij voortduur verwezenlQkt zal 

worden. Ontmoeten wij in de tot dus vér aangeno* 

mene en door den Koning vastgeftelde Wetten niet 

reeds een aantal van treffelijk vertaalde , of ten min* 

(te als vertaald voorheen luttel bekende, woorden f 

B. V. Lastgeving^ Lastgcver^ Lasthebber voor Man» 

daat^ Manidans ^ Mandataris; Bcwaargevii^f Bê^ 

yf aargever ^ Bewaarnemcr voor Dcpofitum^ Depmeni 



Ihfcfifafis ; BruikUening voor Commodaat; Ferbruik 
luning voor bet Latgnfcfae Mtauum of het Franfcbd 
fftê dê confommation; Maatfchap^ VtnnMafchap^ 
VemMHn voor bet Lra^nfche SocUtas^ Socii , in het 
Fhmech Sbcüt^^ Asfmés; Erflater ^ ErfsnlUng voof 
Tesiateur (of in het algemeen henr» die eene erfenis 
nalaat) en hnoemif^ M tr f genaam (hendis imtiUHiö) ; 
JË^rffielUfig fff er de tand voor fideicotJèmissalre Substi^ 
MÜe;^ Schukheffieimhfg ^ootNovatie; Schenking voor 
Denaiie; Uiiwinnifig voot Ericêie ; Dading voor Trans^ 
aetie^; horfdeiifke VerUndeenis voor foitdain Verbind^ 
teniS'iBoedeSf^fcbrijving voor Invèntarts; Kegttyordt^ 
rif^ Voor j/ctie; Erfdknstbaarkeid voor Servituut; 
Brfpathtsregt i^oor het lazx^nli^t Jus etnphjteuficum ; 
HandUgting voor JEmltncipafie ; Vrijyfaring voor Ga^ 
rantie en een aantal foortgelijketneer , die zich , even al9 
defUjl der nientve Wetteii over het algemeen zelve , door 
zuiverheid en duidelijkheid aanbevekn?— Buiten kijf, 
geachte Lezer, eti wij verheugen ons hier bartelgl: 
over. Het^goede kas echtet nfniner t6 veri gepre« 
zen en aangeprezen worden » en iiit dit oogpunt en to 
gel^r t^d, als eeae vreugdebetuiging, over hetgeen 
reeds gedaan is, gelieve men dit paar regels goedguns* 
tig te befchotiwon. Hoezeer ik toch een kieschkeu» 
rig en angstvallig zui verheidsbejag , daar , waar het 
niet te pas komt, eene ijdele en belagchelijke fchool- 

vosferQ vinde , en hoezeer het eene ongerijmdheid zij 

• 

alte ondnitfche woorden te willen verbannen, komt 

m9 eehter de lof, welken een geestig en beroemd 

w Hoog- 



Hoogduitsch Schrijver aan de Hollanders over hunne 
taalzuiverbeid toezwaait, te ilreelend» en die rein* 
beid-zelve In fommige (lylfoorten te begeerlijk voor, 
dan dat ik niet wenfchen zoude, om dien eerekrans 
hoe langer hoe meer door ons verdiend te zieri. 
Ook zal hierdoor de balier, of geregtelijke Wel- 
fprekendheid , welke nog nier overal de fchltterend» 
fle zigde onzer Vaderlandfche Letterkunde uitmaakt , 
£00 wel in netheid, gekuischthéid en zuiverheid, als, 
waar zulks vereischt mogt worden, in zwier, def- 
tigheid en verhevenheid toenemen, en wij zullen, 
geholpen door den goeden fmaak onzer tijden , op 
den duur, en zoo de zaken • zelve er belangrijk ge* 
noeg toe zijn, even zulke meesterlgk gefielde Ne- 
derlandfche pleitfchriften en flaatkundige vertpogen 
door den druk gemeen zien maken, als de Fran- 
fchen en Engelfchen in hunne Letterkunde kun- 
nen aantoonen. Kortom, gelijk de eeuw van Ko* 
ning WILLEM DEN EERSTEN, waoueer wy de 
leerredenen van een' van der palm, derMout, 
BROES, SIEGENBEEK, cLARissE eu ZOO vcel andere 
beroemde Mannen meer gadeflaan , de gouden eeuw 
der Nederlandfche kanfel-welfprekendheid genoemd, 
mag worden, zoo hopen wij ook, dat die eeuw 
eenmaal het gouden tijdperk onzer ftaatkundige en 
balie-welfprekendheid beeten moge» Zie daar den 
hartelijken wensch van iemand, die, fchoon niet . 
l)]indel]ngs met al wat Hollandsch is ingenomen, 
£n zeer wel het voortreffelyke in andere landen en 

bij 
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bij andere Volkeren wetende op prijs te (lellen , ech« 
ter een te fier Nederlandsch hatt bezit, dan dat bij 
niet elke achterlijklieid met leede oogen opmerken, 
zich niet in eiken aanwas van Nederlandfchen luis- 
ter, — waartoe de vereeniging der fchoone en 
dichterlijke firabandfche en Ylaamfche gewesten zoo 
veel bijdragen kan, — opregt verheugen zoude. 
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N®. !•) V oor bladz. i. 

De blaam van armoede, der Franfche taal aangewreven, 
is zelfs door Fraofchen beaamd* en, uit een zeker oog* 
punc befchouwd , dan ook zoo geheel ongegrond niec ^ 
maar wU kunnen dit hier ter plaacs niet verder ontwik- 
kelen. Hetgeen ik over het Franfche Proza 2eg9 gelde 
vooral het dageüjkfche en wetenfcbappeiyke Franfche On- 
dicht, waaraan Hechts bevooroordcclden klaarheid, bevae* 
'telijkheid, afgepasthéiA en fnistbeid ontzeggen kunnen , 
fchoon men zich hierby toch in hetzelve, zoo men wii, 
(en dit hebben de Franfche Staatshandelaars of Diplomaten 
wél verdaan) zeer dubbelzinnig en weifelend kan uitdruk* 
ken. Waar zd over meer dichterl^ke fch^ven loopen moe<r 
ten, zyn *de Franfche Proza en Poêzy wel eens wac 
koud en hoofsch, en derven het fchilderachtige , innige, 
harteiyke, warme, gemoedeiyke, bezielde, beeldr^ke en wac 
dies meer z^ , dat aan den Hoogduitfbhen en ook , zoo wij den 
Qud«Germaanfchen aard der fpraak getrouw bleven, aan den 
Nederlandfchen üijl , b. v. dien van een* hooft , eigen zy n kan. 
De geheele Franfche taal is te veel uit vreemde bouwdof- 
fen zamengefteld , en door al het Grieksch en Latijn , het« 
welk zy iniyft, bQ wQlen meer eene doode, dan levende 
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/praak ce beeteu* Iedereen» die ook moar over die vlugtig 
en onbeduidend Venoogje een weinig nadenkt, zal zulks ge« 
voelen. Hierdoor » en uic velerlei anderen hoofde ceyens , misc 
de Franfcbe taal en Letterkunde foms 'datgene , wat de Hoog* 
dnitfchers f^Tiefe des Gemüth** noemen. — Wel ons Neder- 
landers , zoo wy 9 gefcbraagd door onze gunftige ligging tua^ 
fchen Frankrijk en Duitschland in, en tevens door ons be- 
daard en koelbloedig ligchaams* en zielsgeftel , bet goede uic 
belde Landen kunnen overnemen, en het midden houden cua« 
fchcn (men verfcboone bet vreemdklinkende, maar 'niet otw 
gepaste der uitdrukkingen) fommige te groote Hoogdnitfche 
diepte f en fommige Franfche of Franschacbtige ondiepte en op« 
pervlakkigbeid van geest en gemoed. De eerfle toch voert toe 
dweepery » tot geheimzin«zucbt (^Mjsticismut') en eene koorts^ 
achtigfs hart* en brdnverhittlng» de laatüe tot verfio&iykiqg 
van al hec geesteiyke en hoogere in den mensch» ja tot een^ 
geheele verkleuming en als het ware verder ving zyner ziei^ 
De middelmaat , zeiden onze voorvaders : is de bes^ flraai# 
B^ ouderw^tfche en door hun nakroost dikwerf te veel 
achter de l^ank gefmeteu Schrjj}vers, als een* hohgens, cats 
en foortgeliyke, vindt men oud -Franfche luchtigheid met 
oud*Duitfcben ernst en degeiykheid foms aangenaam vereenigd, 

N^. 2.) Voor bladz. s, leg, 6 van onderen. 

Steekt de redenaarsftilJl b« v» van een* van pe& palm ei| 
tnderen niet den besten van de beste buitenlanders in duide? 
liijkheid, bevalligheid en zwier naar de kroon? Was een pEiTHf 
is een bilde&d^k, als Dichter befchouwd , z^ne taal minder 
meester 9 dan een scbiller, göths of byrom de hunne; —>- 
terwi|l in befpiegelende^ taalkunde (alle eigenheden ,.oQk fn 
dat opzigt » daar gelaten ,) zeker niemand hunner den tweeden 
evenaart? Ontbreken den Heer kunkei^ over de a{getrok« 
kenlte w|]8g^crige onderwerpen de uoodige, de gepaste en 
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Juiste woorden? Waarlijk, wel de gédacluen, maar niet de 
taal zullen iemand bij ors in den (leek laten. Elke fpraalt 
echter is een weerbarftig fnarenCpel, dat eerst » na langdurige 
oefening 9 met eene meesterlijke hand getokkeld kan wor« 
den. Slechts een lezen en herlezen, flechts een goed en 
oordeelkundig hooren lezen en herhooren lezen' der beste 
Nederlandfche of der besce, in het Nederlandsch vertaalde, 
vitheemfche Iledenaren en Dichters zijn in Itaat» om ons een^ 
T^ken voorraad van Woorden en denkbeelden tevens te gevent 
onzen fmaak te vormen, en ons die vaardigheid , netheid , ge« 
fpierdheid en fierl^kheid van (lijl ce doen erlangen , zonder 
welke de uitmuntendfte gedachten er als deze en gene fchoo^ 
ne vrouwen uitzien, wier bekooriykhedén onopgemerkt bliiJ* 
ven, omdat zij door een flordig, vuil en haveloos gewaad 
4>ntluisterd worden. — Mogten jonge lieden dit toch wel be* 
feffen, en zich niet door den waan laten blinddoeken, dat de 
noodige taalkennis bun reeds mee de moedermelk ingegoten , 
met de Hollandfche lucht van zelve aan- en ingewaaid is ! 

N*. 3.) Voor bladz. 4 , regel 7 van ouder. 

Door de Romanzo*8 of Romanifche talen, aldus genoemd 
naar haren Romeinfchen of LatUnfchen oorfprong , verllaat 
men hoofdzakeiyk het Fransch, Itallaansch , Spaansch en Por« 
tugeesch* — De hoofdtalen van den Slawlfchen , Slavonifchen 
of Slavoenfchen (tam zijn het Rusfisch en Poolsch* Óok 
gedeelteiyk het Boheemsch enz. Tot den Dnitfchen (lam 
behoort het Hoogduiesch , (alle opper- en neder- of zoo* 
genaamde platduitfche tongvallen in geheel Dultschland er 
onder begrepen) het Nederlandsch , het Deensch, Zweedscb, 
Noorweegscb en IJslandsch , en oorfpronkelijk het £ngelscb. 
(yergeWik Sckets van een overTdgt der Duitfche taal of der 
Germaan fehe taaltakken door Mr. Bt li, lulofs. Groningen 
by >00MKEf^8 i8ip.) N^* 
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N^. 4.) Voor bladz. 7 , regel 5 vin onder. 

Zoo proppen de Hoogduitfchers hun^ gemeenzamen, of veel 
j^unnen wecenfchappelijken ft^l ook dikwerf toe berdens toe 
vol mee allerlei Griekfcbe, Lacljnfche, FraDfcbe,£ngeIfcheen 
fludere uicbeemfcbe woorden* Fraai vind ik die ecbcer niet, 
hoewel bec in een* alledaagfcben fchr^Jfcranc, en als bet maar 
bloot om de zaken te doen iSi juist zoo ergcrllljk niet zy. — 
OitzU voor bet overige voor hen gezegd, die^anen, dat 
wt) ons over wetenfchappeiyke zaken zop goed eo kort 
niet zouden kannen uitdrukken , als de Hoogdnitfcherf, 
Waarom niet, ten minde waarom niet, als w\i die vreemde 
woordenkraam ook verkiezen over te nemen? 

N^. SO Voor bladz. 8. 

Een aantal letterverbindingen en wijzen van uit(l)raak der 
letters, aan de zuideiyke eq zuidwesteiyke talen van Euro« 
pt eigen, zyn in de Dulcfcbe talen, en vooral ook in de 
onze , vreemd. Klanken b. v. als /j§f 1^, uS^ eS, ii^ oF, ai^ 
.au f et f enz* boort men in geeoe echt<-Nederlandfcbe woor« 
den. Even min boort men in dezelve de veelvuldige tjilp* 
geluiden ruifchen, zoo als zij b. v. in de Franfche ch^ /, 
f, in de Italiaanfcbe c, gg en andere .derjgeiyke letters 
voorkomen* Voor* zoo ver de HoogduicfcbeFS met dergelijk 
gecjilp fin geCs bunnen anders vrjj) barfcben tongval merke« 
jyk verzachten en fmijdigenj is lulk^miafchien een afdwalen 
van den aiouden aard van bec Duit/sch. Die eene en andere 
j)u geeft aan de zuidelijke taleq een* geheel vreemdfoortl* 
>fen klank en maakt fommige van baar, b. v* bet Italiaans'ch., 
(het Franscb door zyne neuaigheld en Homme e oneindig 
•minder) zoo gefchikt voor den zang* Nooit ten eeuwigen 
jdage zal bet HoUandscb in ^it laatfte fluk het Iiallaanscb 

■ 

jevenaren, geiyk men nooitJn ons laag en.oat, koud en^ur, 
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mistig en nevelig gronds-en Inchtsgèftel , over het algemeen^ de 
zangerige Italiaanfche en zuid-duitfche gorgels zal krijgen. 
De meeste Hemmen verroesten bij ons en gaan, ten minfte 
in vele onzer Noordelijke gewesten ^ op den duur te gronde* 

N^. 60 Voor bladz. 9, reg. 7 van boven. 

Dnt het oud-Duitsch ook wel met het Latijn en vooral 
mee bet Grieksch zamenhangt, is buiten twj[jfel, maar zulks 
is van veel vroeger dagteekening, dan bec oiitftaan der Ro- 
manifche talen. Bij floc van rekening borrelen at de talen 
der wereld uit ééne bronwei; zoo wij ten minfle tot de 
wieg en bakermat des menschdoms opklimmen» en aanne- 
men» dat God, de Al wijze, hetzelve uit éénen bloede ge» 
maakt heeft. Maar als de Woordafleikunde of Etymologie 
die donkere diepten van het voorl^dene peilen wil, worde 
zj[j, — zoo als elke andere menfchelijke wetenfchap» die 
'te veel tot hare uiterfte grenzen door wil dringen, — wel 
' eens eene vrij wat in het wild fcbermende kunst* Hec is 
ook al weder met haar, zoo als mee al hec menfcheiyke t 
Houd u op den middelweg I 

N». 7.) Voor bladz. 13 , reg. 6 van onder. 

Ik zeg: hec Duicsch in hec algemeen. Dae eoch hec ee^ 
genwoordige Hoogdnicsch allernaauwse, ja het naauwscvan 
alle talen van Europa, mee ons Nedèrlandsch verwane is, 
* weeë een iegelijk; dae deze vermaagfchapping , wanneer wQ 
één-, ewee*, drie-, vier., of vijfhonderd jaren, eoc onze 
eerde Nederlandfche Schrijvers eoe, opklimmen, eelkens 
meer in hec oog vale, is uie eene menigee van woorden, 
uie velerlei woordvoegingen en woordfchikkingen, uit de 
oude wijze van verbuiging en eijdvoeging der zelfflandige, 
bijvoegeiyke en werkwoorden, enz. enz., In één oogeoblik 
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bewijslijk, en zoude fljchts door onkunde of wonder- 
fpTeu\LZUcht (paradoxie') f bij een herfenfchimraig en fpoor- 
bijscer ronddolen in den nachc der allervroegfte eeu- 
wen van caalvorming, geloochend kunnen worden. Hieniic 
moet echter niemand de dwaasheid hebben af ce leiden, 
dat onze taal een aframmeling van bet Hoogduicsch is. 
Neen, zij is er eene zuster, misfchien wel eene oudere zut- 
ter van» Beide helpen bet aloude Duitsch uitmaken, dat 
eene waarlijk oorfpronkeliyke , en in bare echte grondwoorden 
onvermengde, onbezoedelde en onbezwalkte fpraakis, (une 
langue-Mère zouden de Franfcben zeggen); — gelijk zij daa 
ook dat oorfpronkelijké, bloeijende leven nog in hare twee 
hoofdtakken, de hoogere en de lagere of nederduitfche 
twijg, blijft voortzetten. Uit het gezegde vloeit voor bet 
overige voort , van boe veel belang bet zij voor iemand , die 
zich op eene diepere Nederlandfche taalkennis toelegt, om 
zicb met bet Hoogduitsch, die tegenwoordig zoo rj[jke, 
kracbtige en alleruicgebreidde fpraak, innig gemeenzaam 
te maken, of, om bet wat korter uit te drukken, zich 
met baar, zoo veel mogelijk, te rerinnigenm 

No. 8.) Voor bladz. i8, reg. 2 van onder* 
Wie verftaat b. v. tegenwoordig vertalingen van den groo- 
ten HOOFT, als daar zijn: Fernuf teling voor Ingenieur; 
Moordkuilen voor Cafetnatten^ Bouwftad voor Colonie; Ont- 
vangtafel voor Kantoor; Stad$huishavenaar voor Conciërge; 
Loopmaar voor Coi^rant; Fertrouwenaar voor Crediteur; 
beonderhoudfeld voor geprehendeerd ; Pleithof soot Parlement; 
Loontrekkend Raadsman (waarom dan niet wat korter Loon'» 
raad f) voor Penfionaris\ Bckallingen voor Perfuafiën; 
Raadskoofdman voor Pref/dent; Schriftwaranden voor Re* 
gfsters; Manden voor Reftrictiën ; f^oor lezer voor Profeifor ^ 
bevoorhoofdcn voor confronteren en foortgeliyke meer? Met 

C ai dat 
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dit al 2!fn er eeootantal andere anengskens door het geb'rnikf 
gewettigd, en *s onfterfelijkeo Drosfaards groote verdienlleh , 
wat de taalverryking betreft, kunnen nooit genoeg op pr^s 
gefield worden* Ook is bij geen* Nederlandsch Schrijver dt 
oud-duitfbhe, dat is, hoog* en nederduitfche vorm- en fineed* 
baarheid der fpraak meer zigtbaar, dan bij hooft. Hij heeft » 
iri fommfge opzigten, met baar omgefprongén, gelijk^ een 
anderhalf honderd jaren later klopstock • voss en anderetf 
met het Hoogdnftsch gedaan hebben. Uit dien én anderei» 
hoofde tevens beeft siDn ftgi, bij deseelfs LaiQnschheden » 
ook, voor nieuwerwetfche ooren. Iets fch\)nbaar Hoogk^ 
düitschachtigs* 

No. 9.) Voor bladz. 25. 

Wonderiyk ziet het er fomtljds met de oorfpronkelijke be*^ 
teékenis van vele woorden In allerlei tiilen uit. Watbe^ 
dnidt, wêorJafleikundig en gefchiedkundig befchóüwd^ eigen* 
HJk Senaat? Immers niets, dan eene verzameling van On- 
den, fchoon In die verzamelingen t)?genwoord[g zoo wel' 
jongen zitten, als foms zotten in Vroedfchappen^ (welk 
woord eigenlijk zoo veel, als JVij%heidfchappen ^ zegt). Dus 
beieekent ons Sinjeur ^^^n het Frarifche Seigneur^ en dat vïin 
hét Latijnfche Senior f ook een' Oudere. Een jong Sinjeur 
ïs derhalve eèn jonge Oudere^ iri het Ldtljn juvenis Senior^' 
Het omgekeerde is een oud Jonker , d. i. een oud Jong - heer, — 
Generaal is bloot eén Jilgemeene; Dminé een ê Heer! Per"' 
foon een Momaangezigt ; Elegie eene ack* of aizeg^ngi Trageé 
die een Rokkezang, — Coqiêetterie zegt zoo veel, als Hanig" 
heid^ van het Franfche coq^ èen haan. C^fifiee eigenlijk 
Kroeiharigheid ^ iift het Italiaanfche r^fpö riceio.Ariitoerattt' 
beduidt oorfpfonkèHJk regering der besten^ daar öien ntet 
aiini^enkt, als men van verfoei) elijke Aristocraten fpreekr* 
Tjran geeft blooteHJk Beheer fcher te kennen (zonder kwa- 

den 
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^ ikï^i Èhattfchalk md* Paardeknecht ^ Paatdoppoifèr. D^ 
Bilkam^b ^^^ ^^ 0pn^ beteekeac lederlijJc : de gefiuden ram» 
men foe$ fcheUeu ym esn oproen Sfrufule i% een Kittelftan* 
$jei Forti *pimo een H0rdt'^:^cAUi een Peloton krijgsineckf 
$en is eea IQwnpje of Jtüiwentje krijgsknêfktea. De Heer M^ 
J0ar N» N. zege zoo veel» als de Heer Grootere N. N. 
(groour sjanMiiJk, i%n de Kapitein ^ d* L de Hoofd* of Hop* 
man). Eloquentie geeft blooceiyk Uitfpreking ce kennen^ 
Hoe veel frtaijer en allei- zeggend ia ooa fVelfprekendheidl 
fUKHT beifei^keiu efn* Prikker of Steker (van paarden , te we^ 
Wk^ niet it fp^en). Prietter la oo|i tU weder ^n Oiv^^r 
of Oudere i Popü/et vplgeoa fcMamlgeaf «en Bruggemaker i 
bet Latünfcbe /y^iSf/ een Voordanfyr^ Voorfpringer* In hec 
Fraofche ^oltrm^ d. L een bloodaard, fchnilt miafchien ooiw 
ipronk.qiyk de be^ebeaii van ieo^anc), die zich z^jn* duim 
afgeki^t beeft. Het Fraofcbe petiUer beeft letterlek deq 
gin van b^tgeen wij poepekn zondep noemen» en recukr 
beduide, na^r desze>fa Qorfprong, ^ijn gmt achter uit trek^ 
ken. Dat aüea kert oo^ eene bedaarde, verftandtge, uiec 
Sn bet wild fchermende^ maar op. de lezing der vroegere 
ScbrS^^f gejonde Woorda^eikuode of Etymologie; eene 
weceitfi^bap, waarmede flephia in een* vroiyken luim, 
«p Wanneer men ieder woordje niet op de gondfchaal legt, 
de draak mag geflpken worden» maar wier hulp bU een 
grondig taalonderzoek ieder pQgenblik noodig is. — Ten 
flotie, dezer aanteekening nog eep paar w^oorden yan den 
icb(?rpzinnigen des zrosses, waarvan de toepasGng ech- 
ter by bet vroeger gezegde over de Franfcbe taal te huia 
booru Tbbriiombtrk ne dit Hen de plus, que mesure-cha* 
l^Rya et P instrument seroit aussMien nommé en franeois 
ps^m grte^ JVotre langue aurett dif mHns gi^ni 4 eettf 

Ca ha. 
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habitudê de traduire , /* u%ag€ des mots cOMPOsis. ^i dormê 
h la langue grecque tant de préciiion^ de riche%se,et f harmo^ 

' flie^ QU^ELLB NB TIRE QUE DB SON PROPRE FONDS. '-^ ZoO 

kunnen wij ook uit onzen eigen boezem honderden vaa 
rpordén trekken, waarvoor wij thans vreemde gebruiken. 
\g ik op eene verbloemde wijze: wat hébben wij 
dan-. 7 lakens noodig, als de Leydfche even goed 

fijrt? — ^'^ 

No» 10. Voor bladz. 07. 

De meescen van de hier opgenoemde woorden zijn nódi 
geheel nieuw, noch geheel onbekend , maar zij bebbeir 
toch vooreen aantal van menfchen den fchijn van nieuwheid ^ 
en zullen door de Wetboeken thans eerst ter dege geicfit en 
gewettigd worden. Wat er in de beteekenis nog aan hapere, 
zal het Gebruik er wel bJI aanfmeden of van afïlijpen. Het . 
minst heeft mlJ het woord Onderzetting voor Hypotheek he» 
haagd. De vertaling, ik beken het, is letterlijk en ook niet 
i)ienw, maar hoe vreemd : eene Onder zetting in een huis hebben , 
voor : er in gekjpothequeerd zijn I Waarom, mag ik befcheiden 
vragen, niet Wever grondpand^ in tegenoverftelling van pand 
{pignus')^ welk laatfle tot roerende goederen betrekking 
heeft? Of wel vestenis? Het is ten minfle in éeze en gene 
ftreken niet ongebruikelijk te zeggen: Ik ben in dat huis 
voor mijne fckuldvordering gevestigd. Men zoude dan te 
gelijker tijd vestenis ^ vestiger^ gevestigd en vestigen voor hj^ 
potheekf hypotheekhgger 9 gehy pot hekeer d en hjpothekéren 
hebben, een viermanfchap, dat anders bQ vertalingen van 
vreemde woorden dikwerf zeer moeijelijk blJ een te roepen 
valr. Zoo toch vertalen wij b. v. Tyran (fchoon dit woord- 
feif reeds tamelijk bij ons gezeten zij) door Dwingeland ^ 
waarvoor men echter , naar onze w\)ze van zamenftelling. 
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beter gezegd hadde Landdwifiger (*). Maar goed, hoe 
nn tchitr tyrannisch? Wel, zegt men, dwingeland%ch ^ 
dwiffgelandac'ui^. Ook nog goed, hoewel reeds min ge- 
bruikelijk en wat lani^t'radig. Maar' eilieve , hoe tyannifé' 
ren in één woord? Ik weet het niet, ten zij men mij 
de vrijheid geve, om een neuw werkwoord dwingelanden^ 
b. V. /* dMHngelnndf gij dwingelandij enz. te fmeden. Dic 
durf ik echter even min doen, ais voor: hij philofopheert^ 
hÖ wijsgeerf zeggen. — Van grondpand^ zij nog in het 
Toorbljgaan gezegd, hadde men kannen vormen of reeds 
gevormd vinden: vergrondpanden ^ vergrondoanding ^ ver* 
grondpand^ yergrondpander ^ grondpandhebber ^ grondpandheb» 
hing , enz, 

* No. II. Voor bladz. 27, reg, i van onder. 

• Jean PAUL FRiEDERiCH RICHTER , ook elders door mij aan* 
gehaald, zege in zijije Forfchule der Aeuhetik: yyja^ wir 
hrauchen nicht einmahl immer neue PFörter zu machen, fon- 
dern nur alte zu borgen und können unfere Gedanken in ver* 
wandtes inl&ndifches Tuch kleiden , ndmlich in Holldndifches. — 
Bej den HollSndern ^ die gröszten Puristen (Reinfprecker') Eu» 
ropens^ welche^' nach H0Lr>ERG, gegen alle fremde Reiigion 
fo duldfam^ ah gegen fremde IVdrter unduldfam find^ konnen 
%lHr ^ noch dem Vorgange hermes und ca m pens und aff* 
SPRUNGS, manche fckon fertig flehende Ferdeutfchungen unfe» 

res 

('!'> Dwingeland is namelijk, even als roer-de-pot» ftokt-brand ^ 
moti-al en foortgelijke woorden meer, cene zamenltelling, die te- 
gen onzen vasten regel van compofitie in loopt, dat namelijk het 
omfchrljvende woord vóór- , het omfchrevene achter aan kome. De 
Fianfchen hebben zoo enkele echt-Franfche zamenftellingen b. v, 
pisiê'êu^litf tirê-kouchên^ pdru^mMttüM^ bêutt^fêu^ mrê^nt enz* 
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tis üniiuisch ahhohkn:'* Aardig gezegde ¥tn diea Mmigeoi 
geeffcigen » fcherpzinnigen en tevens foms zoo roerenden ea 
verheveoen Scbryver, wien men Hechts wat meer katigheki 
in bet gebruik van z^jn onuitputtelijk vernuft zoode toe* 
wenfchen. Ziels-, zoo wel als ligchaamsfpyze xoch» al x,% 
flerk gekruid wordend^, is op het laatst niec meer eetbaar^ 
vtxk minde niet anders , dan in zeer kleine gedeelten. 

I 

N^ ia. Voor bhdz. a8 , reg. 7. 

Uit het bier aangemerkte over de Balie-welfprekendheMi 
leide, bid ik, niemand af, als of ik de onbefcbaamdbeid had» 
de te wUlen beweren, dat er onder onze tegenwoordige Re« 
denaars, voor hoven, vierfcharen en regtbanken, geene zeef 
weifprekende en welfchrijvende mannen zouden gevonden 
worden* Er z\jn er een aantal, hier en elders, maar ik 
oordeel alleen over hetgeen er van Nederlandfcbe Balie* 
weifprekendheid in druk bekend is, en dit is flechts zeer 
weinig, zoodat ik ten minde, als ik in mijne avondvoor* 
lezingen over de Redekunst voorbeelden van beden'daagfché 
Balie-welfprekendheid noodig heb , dezelve dikwerf wel ver* 
ulra moet en bij menigte vertaald heb uit Franfche Pleit* 
redenaars. Hoe veel voortreffelijks is er echter ook niec te 
vinden in de werken van een* le maistrb » patru^ d^agües^ 

SBAU» COCHIN, SERVAN, LOYSEAU D£ MAULlf ON , DUPATY» 
BEROASSE, TEH&ASSOM, LALLY-TOLENDAL en dejateren KON^ 

MET, DUP^N, BELLART, BiLLECocQ CU een aantal anderen, 
die allen, de eene meer, de andere minder, zoo door bon« 
digbeid en grondigheid van redeka veling , als door eenvoa« 
digheid, netheid en bevalligheid, of wel , waar zulks in 
zeer gewigtige, belangrUke en erndige gedingen vereischc 
wordt 9 door doucheid en verhevenheid van d^l iiitnMioc«8» 
Men moet er inderdaad over verbaasd daaB, dat reedui 

voor 



